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CEMAHTHKA T'JIAT'OJIOB CMEXA B UCITAHCKOM A3bIKE

PaccmaTtpuBaroTCs rnarosbl HCIAHCKOTO SI3bIKA, COCTABJISIFOLINE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOE
nosie CMEX, BbIBJISIFOTCS OCOOEHHOCTH MX 3HadeHMH. Jlenaercst akieHT Ha TeJIECHOCTH CMexa
KaK (PU3NYECKOTO NEHCTBUS, BBIPAXKEHHON B YCTOMYHMBBIX COUETAHUSX.

Knrouesvie crnosa: VWCTIAHCKWIA SI3BIK; CMEXOBAsl PEAKIUs, SI3bIKOBAsl €AMHWIIA, TJIArO,
CEeMaHTHKa.

SEMANTICS OF SPANISH VERBS OF LAUGHTER

The paper considers Spanish verbs which make up the lexical-semantic field of
LAUGHTER, revealing the peculiarities of their meanings. Special attention is paid to the
corporeality of laughter as a physical action, expressed in idiomatic combinations.

Keywords: the Spanish language; laughing reaction; linguistic unit; verb; semantics.

B nepByto ouepenp, cMex ABISET COOOM ACHCTBHE, MO3TOMY aHAJIA3 CIIOCOO0B
€r0 PEMpPe3CHTAUM JIOTUYHO HAYMHAThH C [JIAr0JIOB W MIArOJbHBIX KOHCTPYKLIWH,
(OpMUPYIOIIUX COOTBETCTBYIOIIEE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE MoJie. Bo-NepBhIX,
peUb UAET O CMEXE KaK (PU3NYECKOM CIOCOOE BBIPAKEHUS IMOLMH, BO-BTOPBIX —
KaK 00 OTHOILICHUS K OPYrOMYy YEIOBEKY, Ui YErO MCHOIBb3YHKOTCS S3BIKOBBIC
enuHulbl (SIE) co 3HaueHWEM cuesmves HAO Kem-l., TAE (PU3AYECKUH CMeX
BTOPUYEH.

B ucranckoM sA3bIke BTOpas rpynna fAE npeacrasieHa caeayromuMy 11aro-
Jamu: reir(se) — ‘cMmedaTbesa’ (oOmiee U HERTpANIbHOE), chancear (Pasr.) — ‘UIyTHUTS,
Oanaryputs’;, bromear (pasr.) — ‘NOAUIyYMBaTh (Yalle — MO-A00poOMY), chusmear —
‘MOALIYYHBATh, HACMEXATHCA ;, burlarse — ‘“HaCMEXaThCs, U3CBATHCS, TITYMUTHCS .
Kpome «snepHoro» rnarona reir(se), cnmocoOHOro o0O3HaYaTh CMEX B JIHOOBIX
NPOSIBIIEHUSX W BBICTYIMAOIIETO YaCThE0 MHOTUX MAMOM, NpuBeacHHbIE SE nmoutn
HE BCTPEYAIOTCS B YCTOWUYMBBIX COueTaHWsX (Kpome burlarse de alguien en sus
narices = ‘B OTKPBITYIO HACMEXAThCS HAJ KEM-JI', OYKB. ‘CMEAThCS KOMY-JI. B HOC).

[lepBas rpynmna rjiarojoB cMeXa, UCHOJb3YEMBIX Ul BBIPOKCHHS 3MOLUI €
MOMOLIBIO TOJIOCA WJIM MEMHUKH, B PYCCKOM SI3BIKE MIPEACTABJICHA «naATpoii» SE:
CMESMbCSl, NPLICKAMb, YCMEXAMbCsl, (QbipKamb, XUXUKAMb, XOXOMAMb, 2020MdiMb,
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VAIOAMbCS, YXMBLISAMbCS, CKATUMbCS, CKlabumscsi 1 ApP. B MICMAHCKOM JKe SI3BIKE,
Ha MEPBBIA B3I, CYIIECTBYET YYTh JIM HE €AMHCTBEHHBII KOPEHb CO 3HAYEHUEM
(pU3AYECKOTO CMEXa, OT KOTOPOrO MPOUCXOIAT IIArOJbl reir(se) — ‘CMesaThCs’ U
sonreir(se) — ‘ynpi0atbcs’. [IpuMedarenbHO, 4TO OT JIATUHCKOTO Tarona *ridere,
TaKke 00pa3oBaHo ridiculo — ‘CMEXOTBOPHBINA’, a MPUYACTHE *Fisus CTAIO OCHOBOM
CYLIECTBUTENBHBIX risa / sonrisa (‘cmex’ / ‘ympiOka’) [Diccionario Etimologico].

MOKHO TPEANONIOKATh, YTO YKa3aHHBIA (PAKT OOYCIOBWII HATMYME MHO-
’KECTBA MJIMOM, BKITIOUAKOIMIMX KOMIIOHEHT reir/ risa (Oonee 70) U mepeaaroninx
OTTEHKH cMeXa. PycCKMe miarofibl B MEPEBOJHBIX CIOBAPSIX MUMCEKOT CIEAYIOLIUE
SKBUBAJICHTHL, ‘TIPBICHYTH  — reventar de risa (OyKB. ‘Jonarbcs OT cMexa’),
‘YCMEXHYTbCA™ — sonreirse maliciosamente (OyKB. ‘SAOBHTO VIIBIOHYTBHCS ),
‘OBIpKHYTE” — estallar de risa (OykB. ‘B30pBaThCs OT CMEXA’ ), ‘XUXHUKATh — reirse
solapadamente (OyKkB. ‘CMEATBCA WMCHOATHINKA ), ‘CKAIMTHCA, CKIAOUThCA
sonreirse mostrando los dientes (OykB. ‘ynblOarbCs, MOKa3biBas 3yObl’),
‘Xoxorate’ — reir(se) a carcajadas. CAHOHUM TOCIEAHETO BBIPAKCHHS — TJIAroJ
carcajear, 0Opa30BaHHBIH OT CYIIECTBUTENBHOIO carcajada (‘X0X0T”). YKa3aH-
Has SE, omHako, ropa3go MeHEe 4YacTOTHA, YEM YIOMSHYTOE BBIPLKEHUE:
B IMAHWCHAHCKOM Kkopmyce M. JI3Buca — 191 BXOXIeHHME rnaroja carcajear
npoTuB 2583 — NPUBEACHHON IIArOJILHOW KOHCTPYKUMU W 7285 — coueTaHuid
carcajadas ¢ apyrumu rnaronamu (lanzar, arrancar, desatar, sacar, estallar en...)
B TOM k¢ 3HaueHuu [Corpus del espafiol].

B mowckax apyrux miarojioB ¢ CEMaHTHKOW (PM3MYECKOTO cMexa MBI 0Opa-
TUJUCH K uaeorpaduueckomy ciopapro P. nens Mopans (2009), rae nekcuko-
CEMAHTHYECKass IPynrna CMEXOBOH PEaKUMU SBISETCS YAaCThEO CEMAHTHUYECKOTO
nosist «Temo wenosekay [Del Moral 2009, c. 148]. Jlanubiid (akT BakeH s
NOHUMAHUS (PU3UOJOTUYHOCTH, KOPHOPATBHOCTH CMEXA B MCIMAHOS3bIYHBIX KYJIb-
Typax. [Ipn OykBalbHOM MEPEBOAEC MHOTHX MAMOM CMEXA MOXKHO 3aMETUTh JINOO
HAIAYME B HUX Ha3BaHWi wacteil tena (reir a mandibula batiente — Oyks.
‘CMESATBCS 0 TPACYIICHCS YENOCTh , reir a pierna suelta — OyKB. ‘CMeEATbCA
10 OTOpBaBUICHCcS HOTW’, reir de la boca para afuera — OyKB. ‘CMEITBCS PTOM
Hapy>Ky’ | Jp.), 00 TENEeCHBIX ACUCTBUIL (descoyuntarse de risa — OyKB. ‘BbIBUX-
HYTbCA OT cMeXa’, troncharse de risa — OyKB. ‘COTHYTBCS TOIOJIAaM OT CMexa’,
caerse de risa — OyKB. ‘lajaTh OT cMeXa’ U JIp.).

Hneorpaduueckuii cnoBape pukcupyet Beero 4 riarona GU3NYECKOro CMexa.
NOMUMO reir, sonreir U carcajear, B CIIACOK BXOIUT descoyuntarse — ‘HaIOpBaTh
KUBOT OT cMmexa’ [Multitran]. B cioBape RAE mns rmaronma descoyuntar Het
3HAYECHHSI CMEXA: TNPSAMOE — ‘BBIBUXHYTH, CIIOMATh’, MEPEHOCHOE — ‘HANOEHATH
koMy-in00” [DRAE]. CymiecTByeT u oOpaTHas CuTyalusi — Ij1arojl CoO 3HaY€HUEM
cMexa, oTcyTeTByrommii y P. nens Mopanis kak oraensHas SE, HO mpeacras-
JIEHHBIA KaK 4acTb UAUOMBI mondarse de risa (OyKB. ‘OYMCTHTBCA OT CMeXa’) —
‘HacMesThes”. OMHO U3 3HAUCHUN mondar — ‘cMesThes MHOTO U 0X0THO  [DRAE],
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OJIHAKO €r0 YaCTOTHOCTb HEBBICOKA. TakuM 00pa3oM, HAXOAMT MOATBEPIKIC-
HUE TPEINOJIOKEHUE O «MOHOIOJIMM» TNAroyioB reir(se) wm sonreir(se) B JICT
CMEXOBOW PEAKIUN.
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